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NGAN HANG TMCP QUOC TE VIET NAM CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Péclap -Tu do - Hanh phic
S&:287147.26

V/v: Cong bé théng tin vé dot mua lai trai phiéu trudc TP. H6 Chi Minh, ngay 23 thang 09 ndm 2026
han
Kinh gtii: - S4& Giao dich Chiing khoan Ha Noi

- Ngudi s& hitu trai phiéu
Can clt quy dinh tai Thong tu s6 76/2024/TT-BTC ngay 06 thang 11 nim 2024 clia B Tai chinh hudng dan ché
d6 cong bé théng tin va béo cdo vé chao bén, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng Ié tai thi trudng trong
nudc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thj trudng quéc t€, Ngan hang TMCP Qudc Té Viét Nam ("VIB")
cbng bé théng tin vé dgt mua lai trdi phiéu trudc han nhu sau:
1.0 Théngtin vé doanh nghiép
- Tén doanh nghiép: Ngan hang Thuang mai C6 phan Quéc Té Viét Nam
- Gidy phép thanh lap va hoat déng s&: 09/GP-NHNN ngay 13 thang 2 nam 2026 do Ngan hang Nha nudc
Viét Nam cap, dudc slia déi bd sung bai Quyét dinh s6 90/QD-QLGS4 ngay 30 thang 6 nam 2026.
- Dia chitru s& chinh: TAng 1 (Tang trét) va Tang 2 Toa nha Sailing Tower, S6 111A Pasteur, phudng Sai
Gon, Thanh phd HS Chi Minh, Viét Nam
- S6 dién thoai: 028 6299 9039 Fax: 028 6299 9040 Email: vib@vib.com.vn
- Loai hinh doanh nghiép: Céong ty c6 phan
- Linh vuc hoat dong kinh doanh chinh:
(1) Nhén tién gt khéng ki han, tién guii c6 ky han, tién gui tiét kiém va céc loai tién giri khac;
(2) Phéat hanh chiing chi tién gi;
(3) Cap tin dung dudi céc hinh thdc sau day:
a) Cho vay;
b) Chiét khau, tai chiét khau;
c) Bao lanh ngan hang;
d) Phat hanh thé tin dung;
d) Bao thanh toan trong nudc; bao thanh todn quéc té ddi véi cac ngan hang dugc phép thuc hién
thanh todn quéc té;
e) Thu tin dung.
(4) M tai khodn thanh todn cho khach hang;
(5) Cung ling cac phuang tién thanh toén;
(6) Cung ing cac dich vu thanh todn qua tai khoan sau day:
a) Thuc hién dich vu thanh todn trong nudc bao gdm séc, lénh chi, ty nhiém chi, nhd thu, dy nhiém
thu, chuyén tién, thé ngan hang, dich vu thu hd va chi hg;
b) Thuc hién dich vu thanh todn quéc té theo quy dinh clia Ngén hang Nha nudc.
(7) Vay Ngan hang Nha nudc dudi hinh thic tai cdp vén;
(8) Mua, ban gidy t& ¢ gid vdi Ngan hang Nha nudc;
(9) Cho vay, vay, guii tién, nhén tién g, mua, ban c6 ki han gidy t& c6 gia véi td chiic tin dung, chi nhanh
ngan hang nudc ngoai theo quy dinh ctia Ngan hang Nha nudc;
(10) Vay nudéc ngoai theo quy dinh clia phap luat;
(11) M& tai khodn thanh toan tai Ngan hang Nha nudc;
(12) M@ tai khoan thanh toén tai té chiic tin dung dugc cung ting dich vu thanh toan qua tai khoan;
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(13)

Mé tai khodn thanh todn & nudc ngoai theo quy dinh clia phap luat vé ngoai héi;

(14) T6 chiic thanh todn ndi bd va tham gia hé théng thanh toén lién ngan hang quéc gia;

(15) Tham gia hé théng thanh todn quéc té: Visa, MasterCard, JCB, Amex;

(16)
(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
(23)
(24)

G6p von, mua cé phan theo quy dinh clia phap luat va hudng dan clia Ngan hang Nha nudc;

Kinh doanh, cung ting cho khach hang & trong nudc va nudc ngoai cac dich vy, sadn phdm vé ngoai héi

trong pham vi do Ngan hang Nha nudc quy dinh;

Kinh doanh, cung ting cho khach hang & trong nudc va nudc ngoai cac dich vy, san pham phai sinh vé
14i suat theo quy dinh cta phép luat va huéng dan ctia Ngan hang Nha nudc;

Uy théc, nhan Ty théc, dai ly trong hoat déng ngan hang, giao dai ly thanh todn theo quy dinh ctia
Ngan hang Nha nudc;

Dai ly bao hiém theo quy dinh clia phap luét vé kinh doanh bao hiém, phit hgp v&i pham vi hoat déng
dai ly bao hiém theo quy dinh ctia Ngan hang Nha nudc;

Céc hoat dong kinh doanh khac

a) Dich vu quan ly tién mat; dich vu ngén quy cho t8 chic tin dung, chi nhanh ngén hang nudc ngoai;
dich vu bdo quéan tai san, cho thué td, két an toan;

b) Cung Uing cac dich vu chuyén tién, thu hé, chi hd khéng qua tai khoan;

) Mua, ban tin phiéu Ngan hang Nha nudc, trai phiéu doanh nghiép; mua, bén céng cu ng clia Chinh
phu, trai phiéu Chinh phii bao lanh, trai phiéu chinh quyén dia phuong va cac gidy t& c6 gia khac;

d) Dich vu méi gidi tién té;

d) Kinh doanh vang (theo quy dinh clia phap luat va hudng dan ctia Ngan hang Nha nudc);

e) Dich vu khac lién quan dén bao thanh todn, thu tin dung;

g) Tu véin vé hoat ddng ngan hang va hoat déng kinh doanh khac quy dinh trong Gidy phép;

h) Phéat hanh trai phiéu;

i) Luu ky chiing khodan;

k) Nghiép vu ngan hang giam sat;

) Pai ly quan ly tai sdn bao dam cho bén cho vay a t& chtic tai chinh quéc té, t6 chiic tin dung nudc
ngoai, t8 chic tin dung, chi nhanh ngén hang nudc ngoai.

DPau tu hap dong tucng lai trai phiéu Chinh phi;

Cung cap dich vu bl trlt, thanh toén giao dich chiing khoén;

Mua ng.

(25) Tham gia Hé théng clia Hiép héi Vién théng Tai chinh Lién ngin hang Toan cau (SWIFT)

Ma sé thué: 0100233488

Théng tin vé dgt mua lai trai phiéu trudc han

Ma trai phiéu mua lai: theo phu luc “Danh séch trai phiéu thuc hién mua lai” dinh kém.

Ménh gia: theo phu luc “Danh sach trédi phiéu thuc hién mua lai” dinh kém.

Phuang thic t6 chiic mua lai: Mua lai truc ti€p tif nha dau tu theo hinh thiic mua lai trdi phiéu trudc han
theo yéu ciu clia T6 chiic phét hanh.

Gi4 tri trdi phiéu du kién mua lai (theo ménh gid): theo phu luc "Danh séch trai phiéu thuc hién mua lai”
dinh kém.

Piéu kién, diéu khoan clia trai phiéu dugc mua lai trudc han:

e Diéu kién mua lai: Gid tr trai phiéu mua lai khong vugt qué téng ménh gia phat hanh;

e Giad mua lai: Ménh gia + Lai chua dugc thanh toan + cac khoan tién khac da phat sinh theo quy dinh

tai diéu khoan va diéu kién tréi phi€u chua dugc thanh todn (néu cd) clia ma trai phiéu tai phu luc:

“Danh sach trai phiéu thuc hién mua lai” dinh kem;
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o Cacdiéukién, diéu khoan khéc cla trai phiéu dugc mua lai trudce han: thuc hién theo cac diéu kién va
diéu khoan trai phiéu quy dinh tai Ban céng bé thong tin clia ma trai phiéu mua lai néu tai phu luc
“Danh séch tréi phiéu thuc hién mua lai” dinh kém.

Nguén mua lai: tif cac nguén thu clia VIB va/hodc ngudn thu ng cho vay dén han va/hodc huy dong vén

tlf cac té chiic, c nhan va/hodc cdc ngudn vén hgp phép khac.

Thai gian du kién t6 chiic mua lai: theo phu luc “Danh sach trai phiéu thuc hién mua lai” dinh kém.

(kém theo Phuong dn mua lai da duge cdp cé thdm quyén phé duyét)

Céctd chifc tham gia dgt mua lai trdi phiéu truéc han

T4 chuic d3ng ky trai phiéu:

Tén: Téng cong ty Luu ky va Bu trir chiing khoan Viét Nam

Ma s6 thué: 0104154332

Quyét dinh thanh lap: Quyét dinh s§ 26/2022/QP-TTg ngay 16/12/2022 ciia Thi tudng Chinh phl vé

thanh lap, té chific va hoat d6ng clia Téng cong ty Luu ky va Bu trif chiing khoan Viét Nam

Tru s& chinh: S8 112 dudng Hoang Quéc Viét, Phudng Nghia Tan, Quén Cau Gidy, Thanh phé Ha Ngi

Tel: 02439747 123 Fax: 02439747120 Email: webmaster@vsd.vn

Ngudi dai dién theo phép luat: Ta Thanh Binh

Chting tai cam két chiu hoan toan trach nhiém trudc phép ludt vé ndi dung, tinh chinh xac va déy da cha
théng tin céng bé néu trén.

Ngudi lap béo cdo TUQ. Téng Gidm doc

Giam d&c Phong Thi frudng Vén

-

Nguyén Ngoc Thanh

——Ngudi dudc Gy quyén cdng bb théng tin
LN °

Quac TE
VIET NAM
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287147.26

VIETNAM INTERNATIONAL COMMERCIAL JOINT ' SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK BANK Independence - Freedom - Happiness
No.:287147.26 Ho Chi Minh City, September 23, 2026

Re: Information disclosure on early bond redemption

To: - Hanoi Stock Exchange
- Bondholders

Pursuant ta Circular No. 76/2024/TT-BTC dated November 6, 2024 of the Ministry of Finance providing
guidance on information disclosure and reporting regarding the offering and trading of privately placed
corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds in the international market,
Vietnam International Commercial Joint Stock Bank (“VIB") hereby discloses information on the early bond
redemption as follows:

1.0 Corporate information

- Enterprise name: Vietnam International Commercial Joint Stock Bank

- Establishment and Operation License No. 09/GP-NHNN dated February 13,2026 issued by the State Bank
of Vietnam, as amended and supplemented by Decision No. 90/QD-QLGS4 dated June 30, 2026.

- Head office address: 1st Floor (Ground Floor) and 2nd Floor, Sailing Tower, 111A Pasteur Street, Sai Gon
Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

- Telephone: 028 6299 9039 Fax: 028 6299 9040 Email: vib@vib.com.vn

- Type of enterprise: Joint stock company

- Principal business activities:

(1) Accepting demand deposits, term deposits, savings deposits and other types of deposits;
(2) Issuing certificates of deposit;

(3) Providing credit in the following forms:
a) Lending;
b) Discounting and rediscounting;
c) Bank guarantees;
d) Issuing credit cards;
e) Domestic factoring; international factoring for banks permitted to conduct international payments;
f) Letters of credit.
(4) Opening payment accounts for customers;
(5) Providing payment instruments;

(6) Providing the following account-based payment services:
a) Domestic payment services, including cheques, payment orders, payment authorizations,
collections, collection authorizations, money transfers, bank cards, collection and payment services;
b) International payment services in accordance with regulations of the State Bank of Vietnam.

(7) Borrowing from the State Bank of Vietnam in the form of refinancing;
(8) Buying and selling valuable papers with the State Bank of Vietnam;

(9) Lending, borrowing, placing deposits, accepting deposits, and conducting term purchases and sales of
valuable papers with credit institutions and foreign bank branches in accordance with regulations of
the State Bank of Vietham;

(10) Borrowing from foreign sources in accordance with law;

(11) Opening payment accounts at the State Bank of Vietnam;
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(12)

(13)
(14)
(15)
(16)

(7

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
(23)
(24)

Opening payment accounts at credit institutions permitted to provide account-based payment
services;

Opening payment accounts overseas in accordance with foreign exchange regulations;
Organizing internal payment systems and participating in the national interbank payment system;
Participating in international payment systems: Visa, MasterCard, JCB, Amex;

Contributing capital and purchasing shares in accordance with law and guidance of the State Bank of
Vietnam;

Trading in and providing domestic and overseas customers with foreign exchange services and
products within the scope prescribed by the State Bank of Vietnam;

Trading in and providing domestic and overseas customers with interest rate derivative services and
products in accordance with law and guidance of the State Bank of Vietnam;

Providing and receiving entrustment, acting as an agent in banking activities, and appointing payment
agents in accordance with regulations of the State Bank of Vietnam;

Acting as an insurance agent in accordance with insurance business laws and within the scope of
insurance agency activities prescribed by the State Bank of Vietham;

Other business activities

a) Cash management services; treasury services for credit institutions and foreign bank branches; asset
custody services and safe deposit box rental;

b) Providing non-account-based money transfer, collection and payment services;

¢) Buying and selling State Bank bills and corporate bonds; buying and selling Government debt
instruments, Government-guaranteed bonds, municipal bonds and other valuable papers;

d) Money brokerage services;

e) Gold trading (in accordance with law and guidance of the State Bank of Vietnam);

f) Other services related to factoring and letters of credit;

g) Consultancy on banking activities and other business activities specified in the License;

h) Issuing bonds;

i) Securities depository services;

j) Supervisory banking services;

k) Acting as collateral management agent for lenders that are international financial institutions,
foreign credit institutions, credit institutions and foreign bank branches.

Investing in Government bond futures contracts;
Providing clearing and settlement services for securities transactions;

Purchasing debts.

(25) Participating in the Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication (SWIFT) system

2.0

Tax code: 0100233488
Information on the early bond redemption

Bond code to be redeemed: as specified in the attached Appendix “List of Bonds Subject to Redemption”.
Par value: as specified in the attached Appendix “List of Bonds Subject to Redemption”.

Redemption method: Direct redemption from investors in the form of early bond redemption at the
request of the Issuer.

Expected value of bonds to be redeemed (at par value): as specified in the attached Appendix “List of
Bonds Subject to Redemption”.

- Conditions and terms applicable to the bonds subject to early redemption:

e Redemption condition: The value of bonds redeemed shall not exceed the total par value issued;
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3.0

» Redemption price: Par value + unpaid interest + other accrued but unpaid amounts (if any) in
accordance with the terms and conditions of the bond code specified in the attached Appendix “List
of Bonds Subject to Redemption”;

e Other conditions and terms of the bonds subject to early redemption: to be implemented in
accordance with the bond terms and conditions stipulated in the Information Disclosure of the bond
code to be redeemed as specified in the attached Appendix "List of Bonds Subject to Redemption”.

Sources of funds for redemption: VIB's revenues and/or proceeds from collection of due loans and/or
funds mobilized from organizations and individuals and/or other lawful sources of funds.

Expected redemption date: as specified in the attached Appendix “List of Bonds Subject to Redemption”.
(together with the Redemption Plan approved by the competent authotity)

Organizations participating in the early bond redemption
Bond registration organization:

Name: Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation
Tax code: 0104154332

Establishment decision: Decision No. 26/2022/QD-TTg dated December 16, 2022 of the Prime Minister
on the establishment, organization and operation of the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation

Head office: 112 Hoang Quoc Viet Street, Nghia Tan Ward, Cau Giay District, Hanoi
Tel: 024 39747 123 Fax: 02439 747 120
Legal representative: Ta Thanh Binh

Email: webmaster@vsd.vn

We undertake full legal responsibility for the contents, accuracy and completeness of the information
disclosed above.

Prepared by For and on behalf of the Chief Executive
Director of Capital Markets Department Officer
Authorized Person for Information Disclosure
-Signed- -Signed and sealed-

Nguyen Ngoc Thanh Nguyen Minh Hue

(This translation is for reference purposes only)

'

't-___/\_
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